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Welcome to the MALS Experienced Beginners’ Ancient Egyptian Hieroglyph Course. This
course is based on the standard text used in teaching Middle Ancient Egyptian at Macquarie
University, A Concise Grammar of Middle Egyptian (Boyo Ockinga). It would be an
advantage to have a copy of this grammar book, especially if you intend to continue the
study of Middle Ancient Egyptian.
This course will discuss verbal sentences, participles, relative forms, contingent tenses,
complex sentences, topicalization, focalisation, negation. There are a number of interesting
readings illustrating the grammar which will be read later in the week. Topics discussed in
the Beginner’s Course will be revised if required.
Some of these reading are in these notes. Other readings will be from A Concise Grammar of
Middle Egyptian.
As this course will through ZOOM I advise that you become familiar with taking screen shots
as you can print material from my personal notes, especially exercises.
These notes have been prepared by Kerry Peadon for the Experienced Beginner’s Ancient
Egyptian Hieroglyph Course.
Kerry Peadon. 22/11/2020.
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Funerary Stela of Dedusobek. Necropolis at Abydos. Middle Kingdom (2040-1640 BC)

The Htp-Di-nswt formula:
Relative Forms used in the dedicatory formula on coffins, coffins, stelae and
funerary objects. The formula has four common elements:
i.
Dedication. Htp Di nswt . Translate as ‘a royal offering’.
ii.
Agent. Osiris is the agent of the offering. Ephithets of the god.
iii.
List of gifts. Two groups- good burial and provisions for the Ka.
iv.
Beneficary. For the ka of the venerated one.
v.
Occupation and name of the deceased.
See Allen, Middle Egyptian, 373-375.
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Building Inscription from Western Thebes. Period of co-regency of Hatscheput and
Tuthmosis III. Dynasty XVIII. Museo Vaticani no.130.

Translation:
nTr aA nb p.t bHd.t
Great god, lord of the sky, Behedet (Edfu)
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Imun.w nb ns.wt tA.wy (MAa.t-kA-Ra.w) Di anx mi Ra.w
Amun lord of the thrones of the two lands (Maat-ka-Re) given life like Re

(Mn-xpr-Ra.w) di anx

WAs.t #ft.t-Hr-nb-s

(Men-kheper-Re) given life Thebes Khett-hir-nebes (Goddess of WesternThebes).
Inscription:
Line 1. @r.w anx wsr kA.w nb.ty wAD.t rnp.wt @r.w nbw nTr.t xa.w HqA ^ma.w &A-mHw nsw
bi.ty MAa.t-kA-Ra.w
The living Horus, strong of kas, nebty (name) fresh in years. Horus of Gold: Goddess of
diadems. Ruler of Upper and Lower Egypt.
King of Upper and lower Egypt Maat-ka-Re.
Line 2. (sA) Ra.w (X.t)=f mri(.y)=f $A.t-Spsw.t Xnm.t Imn.w iri=s m mn.w=s n it=s Imn.w nb
ns.wt tA-wy saHa n=f
Son of Re: Of his body, his beloved, Hatsheput whom Amun protects. She made as her
monument to her father Amun, lord of the thrones of the two lands, erecting for him
Line 3. wmt.t #ft-Hr-nb-s m mAw.t kA.t (n.t) nHH axm.wt=s dni(.ti) m inr
a fort Khefet-hir-neb-es being as a renewal of a work of eternity; Its embankment having
been constructed in stone;
Line 4. nfr sy r sxr.w=s tp.y-a n-sp iri.t mit.t Dr pAw.t iri.n
it was beautiful; concerning is plans of a prior time.
Line 5. Hm.t=s nw n-aA.t-n mrr=s it=s Imn.w r nTr.w nb.w rDi.y =s anx mi Ra.w (D.t)
Her person did this because she loves her father Imun more than every god and in order
that she be given eternal life like Re.
• n-aA.t-n= in as much as. Lit. through in the greatness of. Compound
preposition used mainly as conjunctions. Such phrases are followed by either
an infinitive or sDm=f. (Gardiner, # 181).
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CANAL INSCRIPTION OF THUTMOSIS III.
Dyn. XVIII. Reign of Thutmosis III year 50.
This inscription is one of many on rocks on the island of Sehel in the First
Cataract.

Gardiner 334.
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Inscription cut on a rock at Sehel, first cataract. Urk.814. (Gardiner,335).

8

Gifts of Foreign Peoples Register 2: Cretans. Davies pl. XXII/1
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Reign of Thuthmosis III.
Foreigners
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Cretans bringing goods in Rekhmere’s tomb Urk.IV 1098-1099.
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